1 Corinthians 1:3



Paul’s Greetings.


1.  This identical wording is found in Rom 1:7b; 2 Cor 1:2; Gal 1:3; Eph 1:2; Phil 1:2, and Phile 3.


2.  In the following passages the ancient manuscripts vary slightly with many excellent witnesses supporting the identical same reading as we have here in 1 Cor 1:3: Col 1:2; 1 Thes 1:1; 2 Thes 1:2.


3.  But in the Pastoral Epistles Paul changes the formula of his greeting.



a.  In 1 and 2 Tim he says, “Grace, mercy, and prosperity from God the Father and Christ Jesus our Lord.”


b.  In Titus he says, “Grace, mercy, and prosperity from God the Father and Christ Jesus our Savior.”
- is the nominative subject from the feminine singular noun CHARIS, which has a number of meanings:


1.  Graciousness, attractiveness.


2.  Favor, grace, help, goodwill.



a.  In the active sense it means that which one grants to another, the action of one who volunteers to do something to which he is not bound.



b.  In the passive sense it means that which one experiences from another.


3.  Practical application of goodwill, a sign of favor, gracious deed or gift, benefaction.


4.  It can refer to exceptional effects produced by divine grace, above and beyond those usually experienced by Christians.


5.  Thanks, gratitude, thankfulness.

Here it has meaning number two in the active sense.  God volunteers to do things for us to which He is not bound.  Paul is asking that God the Father might be gracious to the believers to whom he is writing.

- is the dative of indirect object from the second person plural personal pronoun EGW, meaning “to you.”  It should be translated dramatically, just as it is stated dramatically, “Grace—yours.”  There is no verb in the Greek for dramatic affect.  The same should be true in the English translation.  It is to our advantage and benefit that God is gracious to us.  We are nothing apart from His grace.  We have nothing apart from His grace.  We can do nothing apart from His grace.

- is the simple connective use of the conjunction KAI, meaning “and.”
- is the nominative subject from the feminine singular noun EIRĒNĒ, and is used in three ways:


1.  It is used literally for peace as opposed to war, Lk 14:32, and figuratively for peace in the sense of harmony or order.


2.  It is used in the sense of the Hebrew SHALOM, meaning “welfare, health, prosperity.”

3.  It is used as nearly synonymous with messianic salvation.  This use can be found in such passages as Acts 10:36; Eph 2:17, 6:15; Jn 16:33; Rom 5:1.


4.  Here it corresponds to the Hebrew meaning of prosperity.  Paul is asking God that the Corinthian believers might be prosperous in every way as a testimony to His grace provision for them.

 - is the preposition APO plus the ablative of source from the masculine singular proper noun THEOS, “from God.”  Along with this we have the appositional genitive from the masculine singular noun PATROS, “Father,” and the possessive genitive from the first person plural personal pronoun EGW, meaning “our Father.”  The entire phrase says, “from God our Father.”
 - is the connective KAI, “and” plus the ablative of source from the masculine singular proper nouns KURIOS, IĒSOUS, and CHRISTOS, meaning “and the Lord Jesus Christ.”
1 Cor 1:3 corrected translation
“Grace to you and prosperity from God our Father and the Lord Jesus Christ.”
Explanation:
1.  Having introduced himself in verse 1, and named the recipients of the epistle in verse 2, Paul now gives his standard greeting to those to whom he writes.

2.  This greeting is also the apostle’s desire toward his readers.  He wishes them to have all the grace and prosperity available from God.  Part of the fulfillment of this desire will be the contents of this epistle.  For by the metabolization of the doctrines contained in this letter, the believers in Corinth will grow up spiritually and continue their advance to spiritual maturity.

3.  Note that the source of all grace and all prosperity is God the Father and the Lord Jesus Christ.  There is nothing we can do at anytime to earn or deserve anything from God.  What He gives us is based totally upon His divine character, His attributes.

4.  It is the nature of God to be gracious.  It is His desire that all believers have prosperity, both spiritual and temporal.  This prosperity is the status of mature believers, though the nature, type, kind, quantity, and visibility of this prosperity is different for each believer.
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